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HayuyHas ctaTtbs

MoHsaTue «KyJibTYPpHaa NAEHTUYHOCTb» CTYA4EeHTa
KoOMuUu-nepmsgka B ¢0Kyce JINMHFBOMEeTO4AUKHN

H.B. MeaBeneBa

TlepMckuii rocyaapcTBeHHBIN TyMaHUTApHO-Me1arorudyeckKuii yHuBepCUTET
Poccuiickas @edepayus, 614990, Ilepmv, yar. Cubupckas, 24

PaccmarpuBaeTcs MoHSTHE «OUIMHIBaIbHAS INYHOCTE» B OTHOLIEHUN HALIMOHAIBHO-PYCCKOTO
OWJIMHTBA, YTOYHSIETCS MIOHATHE «KYJIBTYPHAS UIEHTUYHOCTh» OMIMHTBAJIbHOM TUYHOCTH CTYIEHTA
KOMHU-TIEPMSIKA B YCJIOBUSIX BBICIIETO MTEAArOTMYECKOr0 00pa30BaHusl, ONPEAEIISIOTCS OCHOBAHUS
JUTST IMATHOCTUKU KYJIBTYPHON MAEHTUYHOCTH CTyAeHTa-OMIMHIBA B CCTEME 9THO- U COLIMOKOOP-
JIIMHAT U OMKUCHIBAIOTCSI €€ PEe3YJIBTATHhI.

Ilenvro uccaedosarus SIBIIETCS KOHKPETU3ALIMS TTOHITUS «OMIMHIBaJIbHAS IMYHOCTh» CTYIEHTA
KOMU-TIEpMSIKA; OMpeae/IeHIe TToKa3aTesieil ero KyJABTypHOI UIEHTUYHOCTA B CUCTEME 3THO- U CO-
LIMOKOOPAWHAT. DTO CIAYXKHUT OCHOBAHUEM JUTSI MOJETUPOBAHNS 0O0yIeHUsT U (POPMUPOBAHUST JTNY-
HOCTH OYIYyIIET0 YYUTEIIsI PYCCKOTO SI3bIKa B By3€ C TTO3UIIMU COBPEMEHHBIX pa3pab0TaHHBIX B TUHT-
BOMETOAMKE MOAXOM0B MTPETOAaBaAHMST PYCCKOTO I3bIKA B YCIIOBUSIX HALIMOHATLHO-PYCCKOTO OMTUHT -
BU3Ma.

Memodamu uccredosanus SBASETCS AUATHOCTUKA KYJIBTYPHON MIEHTUYHOCTH CTYIEHTa KOMU-
IepMsIKa Ha OCHOBE BKJIFOUEHHOTO HAOIIONEHUS, aHKETUPOBAHUS, THTEPBBIOMPOBAHUS OYIYILINX
YYUTENIEN PYCCKOTO SI3bIKA B YCIIOBUSIX BBICILIETO MTEAarOrM4eCKOro 00pa3oBaHust, METOIA IIKATUPO-
BaHUS pe3yJIBTATOB B IPOLiecce 00paOOTKM CTATUCTUUECKUX TaHHBIX.

Pesyavmamol uccaedosanus MOKa3bIBAIOT, YTO IMArHOCTUKA KYJIBTYPHOM MAEHTUIHOCTH OMIIMHT -
BaJIbHOM JIMYHOCTU CTYJEHTa KOMU-TIEPMSIKA BBISIBJISIET €70 UAEHTU(DUKALIMOHHBIE OCOOEHHOCTH,
OIpeEIeT, HACKOJIBKO OH BCTPOEH B PYCCKYIO KY/IBTYPY, HACKOJILKO TSl €T0 KOMMYHUKAIIUN Tap-
MOHMYEH PYCCKMIA s13bIK. PopMUpoBaHUe OYIyIeTo yIUTels HA OCHOBE €T KYJIBTYPHOM MICHTHY -
HOCTH OTIPEAENSIETCS LIEIIMU 1 3a1a9aMU ITOATOTOBKH K 00yYEHUIO IIKOJbHUKOB B OMIMHTBAIbHOM
1 OMKYJIBTYPHOM KOMHU-IIE PMSILIKO-PYCCKOI cpeie. DTo, 6e3yCII0OBHO, TPeOyeT opraHn3alii paboThl
B pycJie COBPEMEHHBIX TUHIBOMETOANYECKHX TTOIXOI0B, YCUIEHUST KOTHUTUBHOM HAIPaBIEHHOCTH
B OCBOEHUM PYCCKOTIO SI3bIKa KaK HayKu. DopMUpOBaHe KOMMYHUKATUBHBIX PE3YJIETATOB OMJIMHT -
Ba KOMU-TIEPMsIKA B pe4€BOi MPO(heCCUOHATLHON KOMMYHUKAIIMK Ha PYCCKOM SI3bIKE HEBO3MOXKHO
0e3 pa3BUTHUsI KOTHUTUBHBIX POLIECCOB.

KimoueBble cioBa: KyJbTypHast MIEHTUYHOCTh, OMKYJIBTYpHAasl U OMJIMHTBAJIbHAS Cpella, Hallko-
HaJIbHO-POCCUICKUIA OMJIMHTB, OWJIMHIBaJIbHAS IMYHOCTD
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1. BBegeHue

HccnenoBanust BcoOBpeMEHHOM (DMHHO-YTPOBEICHUM BKITIOYAIOT MHOTOUYMCIIEHHbBIE
TPYABI 10 Pa3pabOTKe aCIIEKTOB MICHTUIYHOCTH (DMHHO-YTOPCKUX HAPOIOB, B TOM YHC-
JIe KOMU-3BIPSTH M KOMU-TIEPMSIKOB: 9TO HaydHbIe U3bICKAHUS B 00J1acTU (hrtocoduu,
STHOJIOTUM, aPXCOJIOTUH, COLUOJIOTUM, KYJIETYPOJIOTUM, (DOJIBKIOpA, TUHTBUCTUKHU U
np. (JI.A. benosa, T.I. Tonesa, B.H. /Ienncenko, E.B. Epodeena, A.B.Emanos, M.C. Ka-
MmeHckux, A.A. Kpayse, H.H. JlorunoBa, H. I1. MupoHoBa, B.A. Tuiikos, A.B. YepHbIX,
FO.I1. Ta6aes, H.B. [lunos, C.C. IlngxoBa u ap.).

M.C. KaMeHCKNX, aHAJTU3UPYSI CTATUCTUKY ITOCIEIHEe! TTepenncy HaceJIeHUs
(2010 roma) B OTHOIIIEHUHU ITOKAa3aTelIeil, CBSI3aHHBIX C SI3BIKOBOI MACHTU(PUKALIMCIH
KOMU-TIEPMSIKOB, KOHCTATUpYeT: « MHTepeCcHbIe CBEACHUS COepKaT TaHHbBIE O COXpa-
HEHUM KOMU-TIEpMsIKaMU pOIHOTO si3bika. Ha Hanmnuume poaHoro si3bika ykaszanu 81049
KOMU-TIepMSIKOB (99,9%). M3 HUX ponHbIM KOMU-TiepMsILIKKil Ha3Banu 53028 (65,4%),
117 yxazanu B kauectBe pogHoro komu (0,14%), 1 — xuprusckuit (menee 0,01%),
27874 — pycckuii (34,4%), 1 — pycunckuii (mexee 0,01%), 22 — nemeuxuii (0,03%).
IIpu aToMm 80183 komu-tiepMmsika (98,8%) ykazaiu, 4To BIAACIOT €II¢ U PYCCKUM SI3bI-
koM. Takum obpa3zom, 1,2% komu-niepMskoB B [IepMCKOM Kpae He TOBOPSIT IO-PYCCKU.
YpoBeHb COXpaHEHMS POAHOTO SI3bIKA B TOPOICKOM U CEJIbCKOM MECTHOCTSIX CEPhE3HO
otanyaetcst. Cpeld TOPOJACKOTO0 KOMU-TIEPMSILIKOTO HaceJleHUs TOJIbKO 42,36% cuu-
TAIOT KOMU-TIEPMSILIKUI SI3bIK POAHBIM, a CPEAU CEIbCKOTo HaceaeHust — 76,7%» [1.
C. 229—-230].

Ileabi0 HACTOSIIEr0 HCCIET0BAHUS SIBIISICTCS KOHKPETU3AUSI TOHSITHUS «OUJIHT -
BaJIbHAS JIMYHOCTh» CTYICHTA-OMJIMHIBA KOMK-IIEpPMSIKA; OIIPEIC/ISIIOTCS IT0Ka3aTeIn
€ro KyJbTYPHOI UIAEHTUYHOCTHU B CUCTEME STHO- U COLIMOKOOPAMHAT. DTO CIYXKUT OC-
HOBaHUEM TSI MOACIMPOBAHMS 00yYeHUS 1 (POPMUPOBAHUS TUIYHOCTH OYAYIIETO YUK -
TeJIsI PYCCKOTIO SI3bIKa B BY3€ C MO3ULIMKA COBPEMEHHBIX MOAXOI0B, pa3pabOTaHHBIX B
JIMHTBOMETOIUKE, JJIsI TIPEIOIaBaHUSI PYCCKOTO SI3bIKa B OMJIMHIBAJIBHBIX YCIIOBUSIX
Komu-ITepmsiikoro okpyra Ilepmckoro kpasl.

MeTonaMu ucclief0BaHUS SIBJISICTCS IMaTHOCTUKA KYJIBTYPHON MIEHTUIHOCTH CTY-
JIeHTa KOMU-TIepMsIKa Ha OCHOBE BKJIIOUEHHOI'O HAOIIONCHYSI, aHKETUPOBAHUSI, UH-
TEPBbIOMPOBAHUS OYAYIIUX YIUTEIE PYyCCKOTO 3bIKa B YCIOBUSIX BBICIIIETO TIE1aro-
IMYECKOro 00pa30BaHMsI, IIKAIMPOBAHME PE3YJIETATOB B IIpoliecce 00pabOTKM CTaTH-
CTUYECKUX TaHHBIX.

2. O6cyxaeHue

Ha aktmBuM3aLmio mpoueccoB OM-, MOJUKYJIBTYPHOTO U OM-, IOJIUSI3BIKOBOIO Xa-
pakTepa B COBPEMEHHOM POCCHIICKOM COLIMyME HE MOIYT HEe pearupoBaTh IIeAaroru-
YeCcKue HayKy, B YaCTHOCTU JIMHIBOMETOIMKA, 3aHMMAlOIasicsl pa3pab0TKO KOHILIeTI -
LM 00pa3oBaHUS C OMOPOI Ha 0COOEHHOCTH OM-, TTOJIMA3BIKOBOM U OU-, TTOJIUKYIIb-
TYpHOI JIMYHOCTH, C YIETOM €€ CaMOUAEHT(PUKAIIAMN.

[TpoGiieMa MAEHTUIHOCTH B COBPEMEHHOI HayKe TECHO CBSI3aHA ¢ KOHUEIIINSIMU
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B pa3HbIX OTPACIISIX IMHTBUCTUKU: IMHIBOKYJIETYposioruu (A. Bex-
ouikas, B.A. Macnosa, B.U. Txopuk, H.}O. ®angau u ap.), MeXKYJBTYPHOI KOMMY-
Hukanuu (A.A. AmuHoBa, Y.M. baxtukupeena, T.I. [pymesunkas, A.I1. CagoxuH,
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C.I. Tep-MuHacosa, u Jp.), COUMOJIMHIBUCTUKE U TicuxoauHreuctuke (JI.A. benosa,
E.B. Epodeena, T.1. Epodeena, M.A. Jlarmio, E.I1. Maty3kosa, B.A. Tumkos, E.C. Xy-
nmgkoBa, C.C. IlnaxoBa u np.).

[Monsarue «ga3p1K0Basg TMYHOCTH» onpeaenacHo FO.H. KapaynoBeiM Kak «COBOKYII-
HOCTb CITOCOOHOCTEN M XapaKTepUCTHK YeJI0BeKa, 00YCIaBIMBaIOIINX CO3IaHNE U BOC-
MIPUSITUE UM PEUEBBIX IIPOU3BEACHMIA, KOTOPBIE Pa3IMYalOTCs CTETIEHBIO CTPYKTYPHO-
SI3BIKOBOM CJIOXKHOCTHU, TJTYOMHOI ¥ TOUHOCTBIO OTPaKeHMSI IEUCTBUTEIBHOCTH, OIIPE-
IeJIeHHOM 1e1eBoi HampaBiieHHOCThIO» [2. C. 216]. HO.H. KapayioB BeiaessieT Tpu
YPOBHS B CTPYKTYPHOM MO SI3bIKOBOM TMUHOCTH:

— BepOaJbHO-CEMaHTUYECKUI, eAMHULIAMU KOTOPOTO SIBJISIFOTCS OTIEIbHBIE C/I0Ba
KaK eIMHUIIBI BepOAIbHO-aCCOLIMaTUBHOM CeTU. YJaliuecs: OBlaaeBaloT CTPYKTYPHO-
CHCTEMHBIMHU CBSI3SIMU M3y4aeMOTO sI3bIKa B ITapaMeTpax CHUCTeMo0o0Opa3yronieii (PyHK-
LIMU sI3bIKAa, HAIIPaBJICHHOM Ha pellleHe KOMMYHMKATUBHBIX 3a1a4;

— JIMHTBOKOTHUTUBHEIN, € IMHUIIAMH KOTOPOTO SIBJISIIOTCS IIOHSITHS, MIeH, KOHIICTI-
THI, CKJIAIBIBAIOIINECS Y KaXKIOM SI3bIKOBOM JIMIYHOCTU B 00JIee MIU MEHEE YIIOPSII0-
YEHHYI0 KapTUHY MUpa, OTPaKalollyo uepapxuro leHHocTeil. CTepeoTrunaM Ha 9TOM
YPOBHE COOTBETCTBYIOT YCTOMUMBBIE CTAHAAPTHBIE CBSI3M MEXKIY IECKPUIITOPAMU, Ha-
XOISIIVMMM CBOE BhIpaXKEHUE B FeHepaJIU30BaHHBIX BbICKA3bIBAHUSX, Te(DUHUIIMSIX,
KPBUIATBIX BBIPAXKECHUSIX;

— MOTHBALIMOHHBIN, ¢AMHUIIEI KOTOPOIO OPUEHTUPOBAHBI HA IIParMaTUKYy U IIPO-
SIBJISTIOTCSI «B KOMMYHUKATUBHO-AEATEIbHOCTHBIX TOTpeOHOCTIX TMYHOCTH» [2. C. 216].

K.3. 3akupbsgHOB, 1aBasi MIOHITHE OMIMHTBAJIBHOM IMYHOCTH, COBEPIIIEHHO ITPaBO-
MEPHO YTBEPKAAaeT, UTO OHA JOJDKHA 00J1aaTh TEMU XK€ XapaKTepUCTUKAMU, «4TO U
MOHOSI3BIKOBas IMYHOCTb», HO IIPY 3TOM BJIAJETh U IBYMSI SI3bIKAMU, Y IBYMSI KYJIBTY-
pamu. « buIMHTBaIbHAS TMIHOCTh — 3TO HE IIPOCTO JIMYHOCTD, OBJIaeBIIAST IBYMSI
sI3BIKAMHU KaK CPeACTBOM OOIICHUS M yMEIoIIasl 00IIaThCs Ha STUX IBYX SI3bIKaX, a
JIMIHOCTD, YCBOMBIIIASI BMECTE C SI3bIKOBBIMM CPEICTBAMU IBE HALIMOHAJIBHBIE SI3bIKO-
BbI€ KApTUHbBI MUpPA, B€ HAallMOHAJIbHbIE KYJbTYpbl. ECIM MOHOJIMHIB KaK SI3bIKOBast
JIMYHOCTb BJAACET SI3IKOM M KYJBTYPOIi TOJbKO OJHOTO Hapoja, TO OMJIMHTBaJIbHAs
(IBYSI3BIKOBAsI) TUYHOCTD BJIaJieeT ABYMSI CHUCTEMaMMU SI3bIKOB U IBYMSI HALIMOHAJIBHBI -
MM SI3BIKOBBIMM KapTUHAMU MUpPa, a 3HAYUT, U AByMSI HALIMOHAJIBHBIMM KYJIETYpaMM»
[3. C. 501].

HaumoHanpHO-pyccKast OMIMHTBaIbHAS TUYHOCTh — JIMYHOCTh, IIPUHAIJIEXKAIIIAsT
K ABYM KYJIBTypaM 1 rOBOpsIIasi Ha ABYX SI3bIKaX, 3TO JUYHOCTh €CTECTBEHHOTO Ou-
JHrBa. Y TOT 1 Apyroi 3bIK, M Ta U ApyTasi KyJbTypa «KUBYT» B 9TOU JTUUHOCTH.

E.JI. KynpsiBrieBa B CBOMX MHOTOYMCJIEHHBIX MCCIIEOBAHUSX, ITOCBSIIIEHHBIX B TOM
YHCJIe eCTECTBEHHBIM OMIMHIBAM, ITUIIET: «...HU B KOEM CJIydyae HeJIb3sI TOBOPUTH 00
OTHOM U3 SI3BIKOB WJIA OTHOM U3 KYJIBTYP, COCTaBJISIFOIINX MUP €CTECTBEHHOI'O OMJIMHT -
Ba, KaK 0 “UyxkKux”, Jaxe B MOJUTUISCKUX MU METOANIECKHUX LIeJISIX — 3TO HapyIIaeT
LIEJIOCTHOCTD IyaJIbHOM KapTUHBI MUpa OMJIMHIBAJIbHO PACTYIEro 4yejaoBeKa; Io OT-
HOIIEHMIO K OMJIMHTBU3MY 0J1arornpruoopeTeHHOMY (MOHOKYJIBTYPHOMY UeJIOBEKY CO
3HAaHUEM O KYJIBbTYpEe MHOTO Hapoja) — 3TO BO3MOXHO U MPAaBUJIbHO... OMJIIMHIBU3M
€CTECTBEHHBIII — 3TO CITOCO0 MBIIIJICHUS, MUPOBOCIIPUSITHS, CAMOUACHTU(DUKALINN;
OGiaronproOpeTeHHbI OMIMHITBU3M — 3TO CIIOCO0 OOLLIEHMSI C MPEACTABUTENSIMA MHOM
KYJBTYpHI...» [4. C. 139].
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M aeHTUYHOCTh HAaIMOHAIbHO-PYCCKO OUJIMHIBAJbHOMU JUYHOCTU OIpeaeIsieTcs
TpUAA0i COIMYM — KYJIbTYpa — SI3bIK U CUHTE3UPYETCS B CIUIETEHUU (PEHOMEHOB POJI-
HOI'0 — 3THUYECKOI0, TOCYAaPCTBEHHOIO — POCCUIMCKOIr0, HAIMOHAJIbLHOTO — PYCCKO-
ro. Oco3HaHUe «BCTPOEHHOCTU» B OMJIMHIBaJIbHBIM COLIUYM, YKPEILJIEHHOCTU B HEM,
«HOCUTEJILCTBa» €0 KYJBTYPHBIX U SI3bIKOBBIX UYEPT, «<YKOPEHEHHOCTU» B OUJIMHIBaJIb-
HOIi MOYBE HA OCHOBE CBOOOAHON ABYSA3bIYHOM KOMMYHUKALMM, HECOMHEHHO, OyaeT
npoueccoM uaeHTudukauuu. Takum odpazom, caMoOUIeHTU(PUKALIMS €CTECTBEHHOTO
OMJIMHTBA B CTOPOHY STHMYECKOIO MJIM PYCCKOI0 — BTO KpaliHe IepeMEeHUYMBBIE €r0
COCTOSIHMSI, 3aBUCSIIIME OT MHOTUX (DAKTOPOB. DTHUUECKOE U PYCCKOE — KYJIbTypa U
SI3BIK — T€ MapKephl, KOTOPbIe (PMKCHUPYIOTCS SI3bIKOBBIMU U KYJIBTYPHBIMU «IITPHXA-
MU», HIOAHCAMU MPOSIBJIEHUS B KOHKPETUKE XKU3HEHHBIX CUTYaLIUIA.

ITocKoJbKY B IOJIe Halllero Hay4YHOTo U3YyYeHHUsT HAXOASITCS €CTeCTBEHHbIE OMIMHT -
BbI, HAJI0 OTMETUTb, YTO K BOIIpocaM 00 omnpeaeeHUN SI3bIKOBO JOMUHAHTBI HEOO0-
XOJIMMO MOAXOAUTh OYEHb IeIMKATHO. MccienoBaTe M CYMTAIOT, YTO CJIOKHO BbIACIUTD
XapaKTEepUCTUKY TOTO WJIM APYTOro sI3bIKa C ITO3ULIUU «I[IEPBBIA-BTOPOA», «pOAHOMN-HE-
POIHOI», «TIEPBBI POJIHON — BTOPOI pOJHOI», TOTOMY UTO BEJIMKO KOJIUUYECTBO (haK-
TOPOB, KOTOPbIE OMJIMHTBOM aBTOMAaTUYECKU «CKAHUPYIOTCS», TIPEXKIe YeM OH HAUHEeT
KOMMYHMKALIUIO Ha S THUYECKOM WM PYCCKOM $I3bIKE, 3a4acTyIO 3Ty UAEHTU(DUKALI -
OHHYIO ONPeAeIEHHOCTb OMJIMHIBY MO3BOJISIIOT BbISICHUTh TOHYAKIIIME 9KCTPATUHIBU -
CTUUYECKME HIOAHCBI, KOTOPbIE IEJal0T AJIs1 HErO CUTYalluio OOIEHMST BO3MOXHOM ¢
HO3ULIMU BbIOOPA TOM MU UHOU KYJIBTYPHI U SI3bIKA.

Bce 3T0 cBUIETEBCTBYET O TOM, UTO IIPOLIECC OOYUEHUST PyCCKOMY SI3BbIKY HAIIMO-
HaJIbHO-PYCCKOI'0 OMJIMHIBA JOJKEH BhICTpauBaThCs MHAYE, YEM MPOLIECC O0YIEHUS
MOHOJMHIBA. OH JOJIKEH YUYUTBIBATh TO OOCTOSTEIHCTBO, YTO YYEHUK — 3TO €CTECTBEH-
HbIA OMJIMHIB, JIJIs1 KOTOPOTo OMKYJIBTYPHAsl U OMJMHIBaIbHAS Cpella — POJHOE TMPO-
CTPAaHCTBO, a 3HAYMT, 3a1a4u O0yUYEeHUST — Pa3BUBATh B 3TOU OMKYJIBTYPHOUN Y OMJIMHT -
BaJIbHOI cpeae OMKYJIbTYPHYIO U OMJIMHIBAJIbHYIO (IyajlbHYIO) (II0 TEPMUHOJIOIUM
E.JI. KynpsiBiieBOI) TMUHOCTD yUaIIErocs, ONPeAesaTh €€ BHYTPEHHUE PeCypChl, CO0-
CTBEHHYIO MOTHMBALIMIO JIJIsI O0OyYeHMS U JajbHEeIel XKU3HEHHOM MepCIIeKTUBBI, C
OIHOI CTOPOHBI, U CO3AaBaTh YCJIOBUS AJIs1 (POPMUPOBAHUS TUMYHOCTHOM MO3ULIMU B
OUKYJIBETYPHOM collyMe — ¢ Apyroii. Kakmm o6pa3om OyneT mMpUMeHSITh eCTeCTBEHHBII
OMJIMHTB OMKYJIBTYPHBIN/OVUIMHT BAJIbHBIN OTEHIIAJ B KU3HU, 3aBUCHUT OT HETO ca-
MOTO 1 OT XU3HEHHBIX 00CTOSITEILCTB. DTO MOIYT OBITh OOCTOSATENHCTBA, B KOTOPBIX
€CTEeCTBEHHBI OMJIMHTB OyJIeT ropa3io yCTOMUMBE, 4eM MOHOJMHIB, TaK KaK CMOXKET
pEIM30BbIBATHCSI B HUX C TTO3ULUI PA3HbBIX SI3bIKOB U KYJIBTYP.

WUnentudukauus IMYHOCTU €CTECTBEHHOTO OMJIMHIBA HATIPSIMYIO COOTHOCHUTCS C
€ro SI3bIKOBBIM Pa3BUTHEM B IIpoliecce 00yUeHUs SI3bIKaM — 3THUUECKOMY U PYCCKOMY.
B coBpeMeHHO TMHIBOMETOIMKE KOHLIETILIMM 00YYEH Sl OUJIMHTBOB sI3bIKaM 000CHO-
BaHbI pa3HBIMU METOMOJOTUUYECKUMU ITOAX0AaMU: KOHTPACTUBHEIM [5; 6], aKCHOJI0-
ruyeckum [7—9], korHuTuBHBIM [ 10], TMHTBOKYABTYpoiorndeckum [9; 11—14].

AKCHOJIOrMYECKHU TTOAXO0/ MTOCTYJIUPYET MOJOKEHUST O HEBO3MOXHOCTU (DOPMUPO-
BaHUs JIMYHOCTH O€3 OMOPHI HA LIEHHOCTHBIE OpUEeHTALMU, 0€3 TIOHUMAaHMS TOTOo, KakK
UIEHTUPULUPYET ceOs1 YesIOBEK B cpejie, B CUCTeMe MaTepUaIbHbIX U AYXOBHBIX LIEH-
HOCTEe} 00llleCTBa ¥ CBOETO BHYTpeHHero Mupa. HayuyHblie vaeu pa3BUTUS JUUHOCTHU
Ha OCHOBE LIECHHOCTHOTO IMOJIX0/1a B JJMHIBOMETOIUKE OMpPEaeIeHbl HAyYHOM LIKOJION
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npodeccopa A.J. derikunoit. Hapsiny ¢ akcuonorunueckum A L. JleiikHa npeajiaraet
KOTHUTHBHBIH ITOIXOI B 00YUeHUM PYCCKOMY SI3BIKY OMJIMHTBOB KaK cTpaTeruio: «Kor-
HUTUBHBIHA ITOAXOI MOXKET ObITh M (hePeHIIMPOBAH KAK KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKUA,
KOTHUTUBHO-(YHKIIMOHAIbHBIN, KOTHUTUBHO-CUCTEMHBI, KOTHUTUBHO-KOMMYHU-
KaTUBHBII U Ip. B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, Ha YTO 0OpallleHO 0co00e BHUMAaHUE B I1O-
3HAHWU: CMBIC/IbI U3Y4aeMOT0 B SI3bIKe, QYHKINU SI3bIKOBBIX SIBJICHUI, KOMMYHUKA-
TUBHbBIE CPEICTBA SI3bIKA, BHYTPUIIPEAMETHbBIC 1 MEXKITPEAMETHbBIC CBSI31 KOMIIOHEHTOB
sI3bIKAa ¥ X B3aMOOOYCIIOBICHHOCTbD... KOTHUTUBHAS TeOpUS B METOIMKE IIperoaa-
BaHMSI PyCCKOTO SI3bIKA ... PACIIPOCTPAHSETCSI HE TOJIHKO HA TEOPUIO SI3bIKa, OHA CBSI-
3aHa U C Peublo: B KYJIbTYpe SI3bIKa U B KYJIbTYPe PeUM BaxKHbI HE TOJIbKO (POPMEI, a B
Oobleit creneHu cMbicb» [10. C. 18].

B pa3paboTke KOHLEILHI pOCCUICKOTro OMJIMHIBAILHOIO 00pa30BaHUs KOTHUTUB-
HbIiA MOTeHL XA OMJIMHIBA U €r0 pa3BUTUE HAXOASATCS B chepe aKTyalbHbIX 3a1a4 00-
yueHusd [15]. E.A. XampaeBa cunTtaeT cpepy KOTHUTUBUCTUKU YPE3BbIYAHO BasKHOM
B 00y4yeHUU pebeHKa-OMJIMHIBA, TIOCKOJIbKY OHA CBSI3aHAa C pa3BUTHUEM ITaMSITH, JIOTU-
KM, BCEX BUAOB MBICJIUTEJILHBIX I€MCTBUI, BOOOpaxkeHus [5], KpoMe TOro, pa3BUTHUE
KOTHUTHBHBIX ITPOLIECCOB Y yYalllerocs-OUIMHIBA TO3UTUBHO OTpaXkKaeTcsl Ha pa3BUTUM
U COBEPIIEHCTBOBAHNM €TI0 KOMMYHUKATUBOM (YHKIIWU.

Pabothl B pyciie AMHIBOKYJIBTYPOJIOIrMUECKOro MoaxoAa no uaeHTuuKauum ou-
JIMHTBAJIbHBIX YYAIITXCSI OCHOBAHBI Ha OCMBICIICHUY IOTEHIIMAJIA PYCCKOTO SI3bIKa KaK
MHTETPUPYIONIEeTro (peHOMeHa B OM-, TIOJIMATHUYECKON 1 OM-, TIOIMJIUHTBAILHOM 00-
pasoBaresibHOM cpene [14; 16—18]. Tak, B.J1. iHueHKO ompeaensieT HarpaBieHus 00-
YUEHUST PYCCKOMY SI3BIKY B COBPEMEHHOI MHOTOHALIMOHAILHOM IIKOJIE POCCUIACKUX
HalIMOHAJIbHBIX PETUOHOB: «...00y4eHUEe B AUaiore KyJbTyp MpeAroaraeT Cornocran-
JIEHUE PYCCKOTO fA3bIKa U KYJIBTYPBI C APYTUMU A3BIKOBBIMU U KYJIBTYPHBIMU TPAIULIA -
SIMH... 00y4eHIEe B KOHTEKCTE PYCCKOM KYJIETYPHI ITO3BOJISIET MCIIOJIB30BATh POCCUEBE -
YeCKMe TEKCThI, OTpaXkalolllie HallMOHAJIbHO-KYJIBTYpHBII Ko1opuT Poccum... cpop-
MUPOBATh PYCCKYIO SI3LIKOBYIO KAPTUHY Mupa» [14].

Pe3ynbraTtbl

CoBepllleHHO OYEBUIHO, UTO (haKTOPHI SI3bIKOB SIBJISIOTCS HE TOJIBKO MapKepaMu
KYJBTYPHOU UAEHTU(PUKALIMU, HO U UHAUKATOPAMU AMHAMUKU Pa3BUTUSI TUYHOCTHU:
HOCHUTEH ABYX SI3bIKOB U ABYX KYJITYP B YCJIOBUSIX O0YYEHUST MOTYT «yTOUHSITh», KOp-
pPEeKTUPOBATh camoonpeaeaeHue. JIMYHOCTh CTyIeHTa KOMU-TIEpMSKa CYLIECTBYET B
CHCTEME LIEHHOCTHBIX OMITO3UIIAI «<MOET0», «CBOET0» — «APYTOro», «4yxKoro». Beioop
MO3UIIMM B 3TOM PsITy 3aBUCUT OT JIMYHBIX YCTAHOBOK B OTHOILLIEHUU «POIHOTO» U «IIPY-
roro» — 3THOCA, KYJIbTYPHhI, SI3bIKa.

JyMaeTcsl, 4To cucTeMa AUarHOCTUKU JOJKHA YYUTBIBATh TPU IPYIIIbI (haKTOPOB:
daxkTopbl OMIMHIBAbHOU JIMYHOCTH, OMIMHTBAILHON Cpeabl 1 OUJIMHIBAIbHOIO 00-
yuyeHus1. Kaxxablii U3 HUX MHOTOKOMITOHEHTEH U UMEET SKCTPATMHIBUCTUYECKUE U
JIMHTBUCTUYECKUE COCTABIISIONINE. MeXKyJIBTYpPHBIE KOHTAKTHI CTYIEHTOB KOMU-TIEP-
MSIKOB B ITPOIIECCe O0YUEHMSI OCYIIECTBIISIOTCS B YCIOBUSIX B3aMMOACHCTBUSI POIHOM
KOMU-TIEPMSALIKON 1 OKPYXKAIOIIEH TOMUHAHTHOMN PYCCKOM CpeJibl, CPEACTBOM OCBOE-
HUST KOTOPBIX SIBJISIOTCS SI3bIKA — KOMM-TIEPMSILKUIA U PYCCKUIA.
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MbI IpeanoIoXKUIN, YTO KYJIbTYpHas UACHTU(DUKALIUS CTYIEHTOB KOMU-TIEPMSIKOB
MPpU aKLUEHTYaIMU UASHTU(UKAITMOHHBIX XapaKTePUCTUK LIEHHOCTHOTO XapakTepa —
SI3BIKOB U KYJIBTYp — OYJIET IBYXKOHTYPHOM 1 OYIIET 3a1aBaThCsl CUCTEMOU KOOpAMHAT
«3THUYECKOTO» U «POCCUNCKOTO», «pyCCKOTO». JIJISI MPOBEPKU ITOTO MPEITOJIOKEHUS
HaMU OCYIIIECTBJIEHO aHKETUPOBAHUE CTYIEHTOB (PMIIOJI0rnueckoro akyabreTa KOMU-
MEePMSILIKO-PYCCKOTO OTaeIeHUs Bcex KypcoB (1—5 Kypcel). Bcero B aHKeTUpOBaHUM
y4yacTBoBasio 63 yenoBeka. Pe3ynbraThl aHKeTUPOBaHMS ObUIM 0OpabOTaHbI HA OCHOBE
METOJa IIKAJTUPOBAHUS: IO KAXKIOW MO3UIINU OMPOCA PECTOHAEHT JOJKEH OBbLT AaTh
OTBeT, BbIOpaB nokaszaresib oT 0 10 §. Bormpockl aHKEThI 110 BbISIBJICHUIO KYJIBTYPHOU
WJIEHTUYHOCTU CTYJEHTOB-OMJIIMHIBOB KOMU-TIEPMSIKOB B CUCTEME COLIMO- U 9THOXA-
PaKTEPUCTUK METOAOM IIKATUPOBAHMS TTPENCTABIEHBI HUXE.

1. Hackonbko Bbl npuHagiexure a) K CBOeMY 3THOCY
0) k rocynapctBy Poccuiickas ®enepanys
2. Hackonbko Bwl mpuHagiexxute a) K MecTy, rae Bol pogunuch
0) K MecTy, rie Bol Terephb XKuBeTe
3. Hackoabko Bbl mpruHaaiexxuTe a) K JIIOJSIM CBOEM HAllMOHAJIbHOCTU
0) K poccusTHaM
4. Hackonbko Bul Brageere a) KOMU-TIEPMSALIKAM SI3bIKOM
0) PYCCKUM SI3BIKOM
5. Hackoabko Bl mpuHamiexure a) K KOMU-TIEpMSILIKOI KYJIbType
0) K pyCCKOI KYJIbType
6. Hackosbko LieHeH st Bac a) KOMU-TIEPMSIIIKN SI3BIK
0) PYCCKMI SI3BIK
7. Hackomabko 1ieHHa 11 Bac a) KOMH-TIepMSILIKasl KyJIbTypa
0) pycckasi KyJabTypa

8. Hackombko nepcnekTuBeH mjist Bac  a) mist Bac KOMU-IEPMSILIKUI SI3bIK
0) PYCCKMI SI3BIK

Ha ocHoBe 0TBETOB HaILIMX PECHIOHIEHTOB, CTYAECHTOB 1-T0 1 5-T0 KypcoB (B COIO-
CTaBJI€HUU ), MOCTPOEHBI AUArpaMMBbl, B KOTOPbIX 0003HAYMIUCH IBA KOHTYpa, (PUK-
CUpYIOLIME KYJbTYPHYIO UACHTUYHOCTb PECITOHIEHTOB HA OCHOBE OCO3HAHUSI UMM
MPUHAIIEKHOCTU K «3THUUYECKOMY», «KOMU-TIEPMSILIKOMY» U «pOCCUIICKOMY», «pyC-
CKOMY».

B nuarpammax Ha puc. 1, 2 psan 1 — cuHMIA UBET: KOHTYP UASHTU(PUKALIMI, COOT-
BETCTBYIOIIUI «3THUYECKOMY»; Psifi 2 — KpPaCHBIM LIBET: KOHTYP UASHTUDUKALUI, CO-
OTBETCTBYIOILIMI «POCCUUCKOMY, PYCCKOMY».

KoHTyp «3THUUYECKOro», COCTaBISIONIMI 0000IIEHHYIO UASHTU(UKALIMIO CTYASHTOB
MEPBOro Kypca, Topa3io 00beMHee, YeM KOHTYP «POCCUICKOT0», «pyccKoro». Haunnas
00y4YeHre B YHUBEPCUTETE, IIEPBOKYPCHUKU OCTPO OIIYIIAIOT CBSI3b CO CBOMM «PO/I-
HBIM», «<KOMU-TIEPMSILIKUM» — MECTOM, TJie POJUIUCH, TOMOM, CEMbEIi, POJCTBEHHU -
kamu. [ToaToMy mokaszaTenu MPUHAIIEKHOCTH K CBOEMY 3THOCY (1 crHMIT), K MECTY,
re poauIMCh (2 CUHMIA), K JIIOASIM CBOE€ HALIMOHAABLHOCTHU (3 CUHMIA) SIBJISIIOTCSI BbI-
coknmu. OHM Tropas3ao BhIIIE, YeM ITOKa3aTe Il IPUHAMIICXKHOCTH K «POCCUMCKOMY»,
«PYCCKOMY», HaXOMSIIMECS Ha 3TUX XKe OCSIX: MPUHAIIEKHOCTD K rocyaapcTBy Poc-
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cuiickast Menepannst (1 KpacHBII), K MECTY, Tl PECITOHACHT TeTIePh KUBET (2 KPACHBDIIA ),
K poccusiHaM (3 KpacHbIit). CBoe BllageHNe KOMU-TIEPMSIIIKAM U PYCCKUM SI3BIKOM —
IMO3UIIsI 4 — CTYAEHTHI IIEPBOTO Kypca OIPeIeIsSIOT CIeIYIOIIM 00pa3oM: KOMU-IIep-
MSILIKMI SI3bIK — TTOKa3aTesb 6,2; pYCCKUIA 13bIK — MokKa3artesib 5,8. HackosbKo LieHeH
IUTSI PECTIOHIEHTa KOMU-TICPMSILIKUI SI3bIK (TTO3KIMs 6) — ToKa3atesb 6,9; pycckuit
SI3BIK (TIO3UIIMSI 6) — ToKa3aTenb 6,8. HackoabKo mepcrneKTUBeH Ul PeCIOHAeHTa
KOMMU-TIEPMSILIKUI SI3BIK, PYCCKUI SI3bIK (ITO3UIHUS 8) — MoKa3aTeJIr CUHEro 1 Kpac-
HOTO KOHTYpa OAMHAKOBEI — 6,2.

N \W A\ \O1

—— Papg 1
- Pap 2

5

Puc. 1. KynbTypHas naAeHTUYHOCTb OUIMHIBaNbHOM MMYHOCTH

B CUCTEME 3THO- U COLMOXapaKTEPUCTUK (CTyAeHTbI 1 kypca)/

Fig. 1. Cultural Identity of a Bilingual Personality in the System
of Ethno-Social Characteristics (1st Year Students)

Puc. 2. KynbTypHas MaeHTUYHOCTb GUANHIBAJIbHOMN JIMHHOCTYU

B CMICTEME 3THO- M COUMOXapaKTEPUCTUK (CTYAEHTbI 5 kypca)/

Fig. 2. Cultural Identity of a Bilingual Personality in the System
of Ethno-Social Characteristics (5th Year Students)
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[Mosuumu 5 1 7 xapaKTepu3yoT UAeHTU(UKALIMN [0 OTHOIIEHUIO K KOMU-TTePMSIII -
KO M PYCCKOM KYJbType: HACKOJIbKO PECITOHACHT MPUHAMICKUT K HallMOHAJbHOM
KyJabType (rmo3unus 5) — 6,3; K pycckoii Kynbrype (rmo3unust 5) — 5,4. Hackonbko
LIEHHA JUIS1 pECITOHIeHTa KOMU-TIepMSILIKast KyabTypa (rmo3utus 7) — 7,1; pycckas KyJib-
Typa (no3uius 7) — 6,5.

O06JacTb KpacCHOI0 KOHTYpa UASHTU(DUKALINHN «POCCUICKOTO, PYyCCKOT0» PACIINPSI-
eTcsl, MoKa3aTen y CTyIeHTOB KOMU-TIEPMSIKOB BBIITYCKHOI'O 5 Kypca ropas/io BhIIIIE,
YyeM y IepBOKYpPCHUKOB. [ToKkaszaTesm pyccKoro si3plka: No3uuuu 4, 6, 8 mpuoiImxkaior-
¢sI K oKa3aTeJIsIM POIHOIO, a MHOIIA IMIPEeBOCXOAT UX. HacKoJIbKO pecoHAeHT Biia-
Jeere KOMU-TMEPMSILIKUM SI3bIKOM (ITO3ULMs 4) — 6,7; pyCCKUM SI3bIKOM (MO3U LK 4) —
6; HACKOJIbKO 1IEHEH ISl PeCIIOHACHTa KOMU-TIEPMSILIKUI SI3bIK (TTo3uLust 6) — 6,8;
PYCCKUIA SI3bIK (TTO3ULUS 6) — 7; HACKOJIbKO MEePCIEKTUBEH IS PECIIOHASHTa KOMM-
MepMSILIKUIA 93bIK (TTo3uLus 8) — 6,1; pyccKuii 13bIK (mo3uus 8) — 7,2.

[Mo3unum 5 u 7, XapaKTepU3yIoIIKe UASHTUYHOCTD 10 OTHOIIEHUIO K KOMU-TIEP-
MSILIKO# U PYCCKO# KYJIBTYpe, IPaKTUIECKN BEIPABHUBAIOTCS: HACKOJIBKO PECIIOHICH-
ThI IPUHAJIEXKAT K CBOEI HALIMOHAIBHOM KYJbType (rmo3uius 5) — 6,6; K pyccKoit
KyJbType (mo3uius 5) — 6,3; HaCKOJIBKO LIeHHA JJIs1 PECIIOHICHTa POAHAs KYIbTypa
(rmo3uwus 7) — 6,8; pycckas Kynbrypa (rmo3uuus 7) — 6,7.

PazBuBaroliieit cpenoii cTyneHTa-0MIMHIBAa KOMU-TIEpMSIKa SIBJISIETCS yueOHast Ou-
JIMHTBaJIbHAs cpeaa; 00yueHre KOMUBEIUECKMM JUCITUILIMHAM BEASTCSI Ha KOMU-TIEP-
MSIIIKOM SI3BIKE, IPYTUM YIEOHBIM IIpeaMeTaM — Ha pyccKoM. JIJisi moHMMaHUs UaeH-
TU(UKALNA B [TOJIB3Y «KOMU-TIEPMSILIKOTO» 1 «PYCCKOr0» HEOOXOAMMO FOBOPUTH O TOM,
YTO KOMHU-TIEPMSILIKUI U PYCCKUI SI3BIKH B YICOHOU Cpelie SIBJISTIOTCS NHCTPYMESHTOM
IMO3HAHWS U Pa3BUTHUS OMJIMHTBAJIbHOM JIMYHOCTH.

He cny4aitHo, yTo mpu cobeceroBaHUN CO CTyI€HTAMU KOMU-TIEpMSIKaMU, TPOBE-
JIEHHOM TIOCJIe aHKeTUPOBaHUs, 7151 TOTO YTOObI KOHKPETU3UPOBATh €ro Pe3yJibTaThl,
Ha Bonpoc «M3MeHunoch 11 Ballle o0lieHue B By3e Ha KOMU-TepMSLIKOM si3bike? Ha
pycckoM s13bike? Eciu 1a, KakoBbI TPUYMHBI, HA30BUTE UX» CPEIX OTBETOB ObLIM CJIie-
NyIoIIe:;

J71 MeHS LIeHHBI 00a SI3bIKa: U PYCCKU, U KOMU-TIEpMSILKAI. MHe ceifuac cioxHee
O6].[IaTbC$I Ha KOMU-TICPMALIKOM A3LIKC. Panbie g AymMmajia, 4TO B pOAHOM A3bIKE HCUYECTO U3~
y4yathb, a ceituac g1 IIOHMUMaro, 4To KOMI/I—HCpMHHKI/Iﬁ A3BIK ABJIACTCA J1sd MEHA OYEHDb UHTC-
PECHBIM, I0Ma 4 9TOro HC 4yBCTBOBAJIA. 4 Hagana HpI/IO6HIaTI)CH K KOMH—HCpMHHKOﬁ KYyJb-
Typ€, y4aCTBYIO B aHcaMOJie 1 TI010 TIECHUM Ha KOMHU-TICPMANIKOM A3LIKC, 1 IMOJIYy4acTCAd, 4YTO

A OTKPbIBAIO HEHHOCTb KOMI/I—HepMHHKOfI KYJBTYPhBI U 43bIKa 31€Chb, HA KOMU-TICPMALIKO-
PYCCKOM OTACJICHUU ITCAATrOTMYCCKOIO YHUBEPCUTECTA.

KocBeHHbIe TOATBEPKACHUSI TOMY, YTO KOTHUTUBHBIM ITOTEHIIM A OMJIMHT BaJIbHOM
JIMYHOCTH CTYIAEHTa KOMU-TIEpMsIKa HEOOXOAMMO pa3BUBaTh, 4 3HAYUT, U YKPEIUISTh
KYJBTYPHYIO UACHTUYHOCTD Ha 0a3e sI3bIKOB, CONEPKAT OTBETHI CTYAEHTOB:

MHe ciioxkHee cTajo o0LIaThCsl Ha PYCCKOM sI3biKe. BO3MOXHO, ITOTOMY, 4TO 3TO O0I1Ie-
HUE TpeOyeT OT MEHSI IPYTOro YPOBHS. Y MeHsI HET YBEPEHHOCTHU B ITPaBUILHOCTH (hOpMY-
JIMpOBOK U opM. EcTb cTecHeHUE, YTO UTO-TO MOT'Y CKa3aTh HEIPaBUJIbLHO MO-pyccku. EcThb
>KeJIaHWe CKa3aTh YTO-TO ITPU ITOMOILX KOPOTKUX (ppa3. EcTh KenaHue Jrydiiie 3HaTh PyCCKUA
SI3bIK.
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B3anMopeiicTBHe SI3BIKOB U KYJIBTYP B Y4€OHOM OMJIMHTBAJIBHOM Cpelie IT03BOJIUT
dopMUpOBaTh y CTYACHTOB-OMIMHIBOB 00JIee 00bEMHbIN KYIBTYPHBII TOTEHIINA IJIsI
Pa3BUTHS JUYHOCTU HAa OCHOBE LIECHHOCTEI POIHOM U IPYToit KYJIETYPHI, COTIPSIKEHUS,
COeIMHEHMST, COU3YYEHUSI POTHOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

3. 3ak/o4yeHme

B xauecTBe pe3roMupylolleit YacTU CTaTbU XOTeJI0Ch Obl ChOPMYIUPOBAThL HauboJIee
BakHbI€ BbIBOABI. KyJabTypHast MAIEHTUYHOCTb OMIMHIBAJILHON JTUYHOCTHU CTYAEHTA
KOMU-TIepMsIKa MpearnoaraeT «caMooIlpeaeaeHue» B yueOHOI 1 BHEYYeOHOI cpene,
cpeAcTBOM (byHKIIMOHMPOBAHUSI B KOTOPOI SIBJISIIOTCS SI3BIKM — KOMU-TIEPMSILIKUIA 1
pycckuii. [Tpoliecchl KyIbTypHOU MASHTU(MUKAIIMN TaI0T OMJIMHTBY O0Jiee KOHKPETHOE
IMOHMMAaHNE CUCTEMbI KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTE! OMKYJIBTYPHOTO COLIMyMa, OCO3HAHME
HEOOXOIMMOCTH COBEPIIICHCTBOBAHMSI OMTMHTBAIbHOM KOMMYHUKALIH, BEICTpPaBaHUE
TPaeKTOPUII CBOETO MHTEJUICKTYaIbHOI'0, IYXOBHOTO, SMOIIMOHAJIbHOI'O Pa3BUTHS,
oIpeeieHe TapMOHNIHOTO COMMKEHMS IBYX SI3IKOB, IBYX KYJIBTYP KaK TMYHOCTHBIX
LIEHHOCTEH, YTO MTO3BOJIUT OMJIMHTIBY 00JIee YCIEeITHO MPO(heCCUOHATBHO U TUYHOCTHO
peann30BaThCs B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSIX.
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Research Article

Concept of “Cultural Identity” of Komi-Permyak Student
Bilingual Personality in the Focus of Linguistic Methodology

N.V. Medvedeva

Perm State Humanitarian Pedagogical University
24, Sibirskaya Str., Perm, 614990, Russian Federation

The attention is paid to the concept of ‘bilingual personality’ in relation to national Russian bilingual
in the article. The concept of ‘cultural identity’ of Komi-Permyak student bilingual personality in
conditions of higher pedagogical education is specified. Foundations for Komi-Permyak student
bilingual cultural identity defining are determined in the system of ethno- and social coordinates and
its results are described.

The aim of the research is to concretize the concept of ‘bilingual personality’ of a Komi-Permyak
student. Indicators of his cultural identity in the system of ethno- and socio-coordinates are defined.
This is the basis for modeling the teaching and forming the personality of the future teacher of the
Russian language at the university from the perspective of modern approaches developed in linguistic
and methodical teaching of the Russian language in the context of national-Russian bilingualism.

The methods of the research are cultural identity of a Komi-Permyak student defining based on the
included observation, questioning, interviewing of future teachers of the Russian language in conditions
of higher pedagogical education, method of the results scaling in the process of statistical data processing.

The results of the research indicate that bilingual personality cultural identity defining of a Komi-
Permyak student reveals his identification peculiarities, determines how he is integrated in the Russian
culture, how harmonious the Russian language is for his communication, that undoubtedly should be
taken into account in teaching. Future teacher forming on the basis of his cultural identity is determined
by the goals and objectives of preparing for training students in bilingual and bicultural Komi-Permyak-
Russian environment. This undoubtedly requires organization of work in line with modern linguistic
and methodological approaches, cognitive orientation strengthening in the development of the Russian
language as science. Komi-Permyak bilingual communicative results forming in speech professional
communication in Russian is impossible without cognitive processes development.

Key words: cultural identity, bicultural and bilingual environment, national Russian bilingual,
bilingual personality
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